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n.m. = nom masculin – rzeczownik rodzaju męskiego (le ~ lub un ~)
n.f. = nom féminin – rzeczownik rodzaju żeńskiego (la ~ lub une ~)
pl. = le pluriel – liczba mnoga (les ~ lub des ~)
qqn = quelqu’un – ktoś
qch = quelque chose – coś 

■ DRZEWA
arbre (n.m.) – drzewo 
bouleau (n.m.) – brzoza 
chêne (n.m.) – dąb 
peuplier (n.m.) – topola 
platane (n.m.) – platan 
sapin (n.m.) – sosna 
saule (n.m.) pleureur – wierzba płacząca 

■ ZWIERZĘTA
animal (n.m.) – zwierzę 

zwierzęta domowe 
chat (n.m.) – kot 
chien (n.m.) – pies 
cochon (n.m.) d’Inde – świnka morska 
hamster (n.m.) – chomik 
NAC = les nouveaux animaux de compagnie – nowe zwierzęta domowe
perroquet (n.m.) – papuga 
poisson (n.m.) – rybka 
serpent (n.m.) – wąż 
souris (n.f.) – mysz 
tortue (n.f.) – żółw 

zwierzęta gospodarskie 
âne (n.m.) – osioł 
brebis (n.f.) – owca 
canard (n.m.) – kaczka 
cheval (n.m.) – koń 
chèvre (n.m.) – koza 
cochon (n.m.) – świnia 
coq (n.m.) – kogut 
dinde (n.f.) – indyk 
lapin (n.m.) – królik 
oie (n.f.) – gęś 
poule (n.f.) – kura 
vache (n.f.) – krowa 

■ IDIOMY Z NAZWAMI ZWIERZĄT
avoir un chat dans la gorge – mieć chrypkę
écrire comme un chat – pisać jak kura pazurem
être malade comme un chien – być chorym jak pies
être têtu comme une mule –  być upartym jak osioł
nager comme un poisson – pływać jak ryba
passer du coq à l’âne – skakać z tematu na temat
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